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الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات 

المخصص للمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها

في اتفاقية التنوع البيولوجي
الاجتماع الخامس
مونتريال، 15-19 أكتوبر/تشرين الأول 2007
البند 4 من جدول الأعمال المؤقت*
المرحلة الثانية من التقرير المركب عن الحالة القائمة والاتجاهات

 بشأن المعارف والابتكارات والممارسات التي لدى المجتمعات الأصلية والمحلية، 

المتعلقة بالحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي
موجز تنفيذي وتوصيات
مذكرة من الأمين التنفيذي

أولا ـ 

مقدمة

1-
في الفقرة 8 من المقرر 6/10 أقر مؤتمر الأطراف الخطوط العريضة للتقرير المركب (أي المركّب) عن الحالة القائمة والاتجاهات بشأن المعارف والابتكارات والممارسات لدى المجتمعات الأصلية والمحلية، التي تجسد سبل العيش التقليدية الخاصة للحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي.

2-
في المقرر 7/16 هاء، طلب مؤتمر الأطراف، من خلال النقاط البؤرية الوطنية، وفي تشاور مع المجتمعات الأصلية والمحلية وبعد موافقة تلك المجتمعات، وفي تشاور أيضا مع الأطراف والحكومات والمنظمات ذات الصلة والمجتمعات الأصلية والمحلية وجميع أصحاب المصلحة حسب مقتضى الحال، وبمدخلات منها، طلب مؤتمر الأطراف البدء فورا في العمل في مرحلة ثانية من التقرير المركب، مع التركيز على القسمين 4 و 5 من الخطوط العريضة من التقرير المركب، اللذين يتصلان على التوالي بتبين العمليات الوطنية التي يمكن أن تهدد الصون والحفظ والتطبيق للمعارف والابتكارات والممارسات التقليدية، وتبين العمليات على مستوى المجتمع المحلي، يمكن أن تهدد الصون والحفظ والتطبيق للمعارف والابتكارات والممارسات التقليدية.

3-
لاحظ مؤتمر الأطراف في مقرره 8/5 باء، أولا، أن اتمام المرحلة الأولى من التقرير المركب والتقدم المحرز في المرحلة الثانية، أمر يقتضي من الأمين التنفيذي أن يواصل تطوير المرحلة الثانية من التقرير المركب، كما أن مؤتمر الأطراف، في الفقرة 8، جدد تفويضه للفريق الاستشاري المعني بالمادة 8 (ي)، أن يواصل اسداء المشورة عن مزيد من تطوير المرحلة الثانية من التقرير المركب.  ويقترح القسم الثاني من هذه الوثيقة توصيات لكي ينظر فيها الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) بشأن هذه القضايا.  ويتضمن المرفق الأول ملخصات تنفيذية للمرحلة الثانية من التقرير المركب:  فالجزء الأول يركز على تبين العمليات الوطنية التي يمكن أن تهدد الصون والحفظ والتطبيق للمعارف التقليدية وعمليات التبين على مستوى المجتمع المحلي، التي يمكن أن تهدد الصون والحفظ والتطبيق للمعرفة التقليدية؛ أما الجزء الثاني فهو يستجيب للمقرر 8/5 باء، أولا، الفقرة 6، التي طلبت اجراء بحوث لدى المجتمعات الأصلية والمحلية الشديدة التأثر بتغير المناخ، ولا سيما في منطقة المحيط المتجمد الشمالي، والدول الجزرية الصغيرة، والمناطق ذات الارتفاعات العالية، مع التركيز على الأسباب والحلول؛ أما الجزء الثالث فهو يستجيب للفقرة 7 التي تطلب تقريرا عن التدابير الممكنة التي تكفل احترام الحقوق التي للمجتمعات غير المحمية أو المنعزلة انعزالا طوعيا، مع مراعاة معارفها التقليدية ومراعاة تطوير عمليات الحصول وأنظمة تقاسم المنافع.

4-
ان التقارير الكاملة بشأن هذه الأمور، وهي تشمل التقارير الاقليمية المنقحة المختلفة، متاحة باعتبارها وثائق اعلامية مبينة في جدول الأعمال المشروح .. UNEP/CBD/WG8J/5/1/ADD/1.  والتقرير عن المجتمعات الأصلية والمحلية التي تتعرض تعرضا شديدا لتغير المناخ، والتقرير عن حفظ حقوق المجتمعات التي تعيش في انعزال طوعي، قد أعدها خبراء استشاريون وراجعها ونقحها الفريق الاستشاري المعني بالمادة 8 (ي) وما يتصل بها من أحكام، في اجتماعه الثاني من 30 ابريل/نيسان الى 3 مايو/أيار 2007.  وتقرير الفريق الاستشاري متاح في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/INF/11 .
5-
وأخيرا ان الأمين التنفيذي، في الفقرة 5 من المقرر 8/5، قد طلب منه أن يستكشف امكانية ايجاد خطوط ارشادية تقنية لتسجيل وتوثيق المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية، وأن يقوم بتحليل التهديدات الواقعة من جراء هذا التوثيق على حقوق من يملكون المعارف التقليدية.  والوثيقة UNEP/CBD/WG8J/5/3/Add.2 تتضمن نظرة عامة الى هذه الموضوعات وتقترح توصيات كي ينظر فيها الفريق العامل.

ثانيا ـ
 توصيات مقترحة

6-
ان الفريق العامل المخصص للمادة 8 (ي) وما يتصل بها من أحكام قد يرغب في أن يوصي مؤتمر الأطراف في اجتماعه التاسع بما يلي:


اذ يعترف بالحاجة الى أن يحترم ويصون ويحفظ المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية التي لدى المجتمعات الأصلية والمحلية فيما يتعلق بالحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي، وتعزيز تطبيقها على نطاق أوسع؛


واذ يشعر بقلق ازاء الوقع الخاص لتغير المناخ على المجتمعات الأصلية والمحلية وازاء التهديدات التي ينطوي عليها تغير المناخ للمعارف والابتكارات والممارسات التي لدى المجتمعات الأصلية والمحلية؛


واذ يراعي التنوع الثقافي لدى المجتمعات الأصلية والمحلية، بما في ذلك المجتمعات الموجودة في انعزال طوعي، والدور الذي تلعبه معارفها وابتكاراتها وممارساتها في حفظ التنوع البيولوجي وتعزيزه؛

واذ يراعي التقدم في البحث الذي تتيحه الأمانة بشأن امكانية ايجاد خطوط ارشادية للمعارف التقليدية؛ وبشأن المجتمعات الأصلية والمحلية المعرضة تعرضا شديدا لتغير المناخ؛ وبشأن حماية حقوق المجتمعات الأصلية والمحلية التي تعيش في انعزال طوعي؛


1-
يحيط علما مع التقدير باتمام المرحلة الثانية من التقرير المركب بشأن تبين العمليات الوطنية التي يمكن أن تهدد الصون والحفظ والتطبيق للمعارف التقليدية وتبين العمليات على مستوى المجتمعات المحلية، وهي العمليات التي يمكن ان تهدد صون وحفظ تطبيق المعارف التقليدية،  واذ يحيط علما بالأسباب الكامنة المبينة باعتبارها قاعدة مفيدة للعمل المستقبلي وخصوصا لمزيد من ابلاغ المعلومات المتعلقة بمواصلة تطوير القسم دال من خطة العمل؛


2-
يطلب من الأمين التنفيذي أن يواصل تجميع وتحليل المعلومات بشأن خطة العمل لاستبقاء المعارف التقليدية مع التركيز على القسمين باء ودال، ومع ارسال تقرير عن تقدم هذا العمل الى الاجتماع السادس للفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) وما يتصل بها من أحكام؛


3-
يطلب من الأمين التنفيذي أن يقوم، وفقا للقسم هاء من خطة العمل 
، في تعاون مع الأطراف والمجتمعات الأصلية والمحلية والهيئات الدولية ذات الصلة، أن يقوم، بشرط توافر الموارد لذلك، بعقد ورش اقليمية ودون الاقليمية لمساعدة المجتمعات الأصلية والمحلية على بناء القدرة وعلى التعليم والتدريب، في الشؤون المتعلقة ببرنامج العمل وخطة العمل للمادة 8 (ي) وما يتصل بها من أحكام؛

4-
يدعو الحكومات والأطراف والهيئات الدولية ذات الصلة الى مساعدة المجتمعات الأصلية والمحلية على معالجة الأسباب الكامنة وراء تناقص المعارف والمبتكرات والممارسات التقليدية، وذلك من خلال بناء القدرة والتدابير العملية لتطوير خطط العمل في سبيل الحفظ والصون والتعزيز؛


5-
يلاحظ مع القلق وجوه التأثر المحددة لدى المجتمعات الأصلية والمحلية الموجودة في مناطق المحيط المتجمد الشمالي والدول الجزرية الصغيرة والمناطق ذات الارتفاع العالي بشأن تسارع تغير المناخ بما في ذلك ما ينشأ عن ذلك من تهديدات معجلة واقعة على المعارف التقليدية، ويطلب من الأمين التنفيذي أن يواصل مزيدا من البحث في تعاون مع الأطراف والمنظمات الدولية ذات الصلة والمجتمعات الأصلية والمحلية، في مجال المجتمعات الأصلية والمحلية الشديدة التعرض لتغير المناخ، مع التركيز على وجوه التأثر وعلى التواؤم معها؛

6-
يطلب أيضا من الأمين التنفيذي أن يقوم ببحوث في شؤون المجتمعات الأصلية والمحلية الشديدة التعرض لتغير المناخ، خصوصا في دلتا الأنهار المنخفضة المستوى، وفي الأراضي شبه الرطبة 
، وفي التأثرات الخاصة لبعض المجتمعات الأصلية والمحلية الشديدة التأثر، ولا سيما المجتمعات الأصلية من الرحّل وأنصاف الرحّل ومجتمعات صيد الأسماك التي تعاني من التغير المعجل للمناخ، وأن يقدم الأمين التنفيذي تقريرا عن نتائجه الى الفريق العامل في اجتماعه السادس؛


7-
يواصل الأطراف في الاتفاقية النظر، بقدر ما يكون الأمر ممكنا وملائما، في ادخال التدابير اللازمة وكذلك التدابير الادارية والتشريعية، لتخفيف ومواءمة وقع تغير المناخ على المجتمعات الأصلية والمحلية الشديدة التأثر، وخصوصا الوقع الضار لتغير المناخ على معارف وابتكارات وممارسات المجتمعات الأصلية والمحلية الخاصة بالحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي، مع المشاركة الكاملة والفعالة لهذه المجتمعات المتأثرة، وجعل تلك المعلومات متاحة للأمين التنفيذي كي يقوم بنشرها من خلال بوابة معلومات المعارف التقليدية وأيضا لكي ينظر فيها الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) في اجتماعه السادس؛

8-
يلاحظ التقرير عن التدابير الممكنة لكفالة احترام حقوق المجتمعات غير المحمية والمعزولة انعزالا طوعيا، مع مراعاة معارفها التقليدية ومراعاة تطوير عمليات الحصول وأنظمة تقاسم المنافع؛


9-
يدعو الأطراف الى تطوير السياسات للمناطق المحمية والمراتع المحمية وانشاء وادارة المراتع التي تكفل حفظ حقوق السكان المعزولين انعزالا طوعيا، الذين يعيشون داخل المناطق المحمية والمراتع، وكذلك الى وضع سياسات للحماية، بما في ذلك اختيارها أن تعيش في انعزال؛


10-
يوصي الأطراف والحكومات أن تقر وتطبق بروتوكولات صحية للمجتمعات الأصلية والمحلية التي تعيش في انعزال طوعي، بما في ذلك خطط الأمن الغذائي والصحي للمجتمعات الأصلية، في أول اتصال بها، وذلك لكفالة استمراريتها واستمرارية معارفها التقليدية المتعلقة بالحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي.
المرفق 
موجز تنفيذي للمرحلة الثانية للتقرير المركب ـ تبين العمليات الوطنية
التي يمكن أن تهدد الصون والحفظ والتطبيق للمعارف والابتكارات والممارسات التقليدية،
وتبين العمليات على الصعيد المحلي التي يمكن أن تهدد الصون والحفظ والتطبيق للمعارف
والابتكارات والممارسات التقليدية

الجزء الأول
مواصلة تطبيق المرحلة الثانية من التقرير المركب ـ التقارير الاقليمية

مقدمة

1-
ان المرحلة الثانية من التقرير المركب تهدف الى تجميع التهديدات الواقعة على ممارسة ونقل المعارف التقليدية من خلال المناطق الأفريقية والمتجمدة الشمالية والأسيوية/الأسترالية والأمريكية اللآتينية والأمريكية الوسطى والكاريبية ومناطق المحيط الهادئ والأمريكية الشمالية.  وبوصف التقرير تجميعا عالميا، يسعى التقرير الى التزويد بمعلومات عن الاتجاهات الأوسع نطاقا في العمليات التي تهدد استبقاء واستعمال المعارف التقليدية على مختلف المستويات، بما في ذلك المستويات المحلي والوطني والدولي.  وقد أخذ بنهج "الاتجاهات" بسبب التعقيد الواضح لكلا التهديدات الواقعة على المعارف التقليدية وللطبيعة العالمية للتقرير ومختلف المناطق الداخلة في هذا التقرير.  ان المجموعتين من التهديدات المباشرة وغير المباشرة قد اخذتا في الحسبان في سبيل بناء الصورة المتكاملة، في سبيل ايجاد الآليات والتدابير لمعالجة الأسباب الكامنة وراء تناقص المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية.
2-
ان هذه التعقيدات كلها أمور تحتاج الى أن تؤخذ في الحسبان، غير أنها لا تمثل قضايا لا يمكن التغلب عليها فيما يتعلق بمناقشة التهديدات الواقعة على المعارف التقليدية.  وأخذا بنهج الاتجاهات، من الممكن التغلب بصفة عامة على كثير من القضايا، ومن المتوقع أن المعلومات المقدمة في المرحلة الثانية من التقرير المركب تشكل أساسا يمكن أن تستمد منه التدابير المحددة والايجابية لمساندة ممارسة واستبقاء المعارف التقليدية.  وعلى وجه التحديد ان تبين الأسباب الكامنة وراء تناقص المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية أمر فيه معلومات مباشرة لايجاد خطة العمل لاستبقاء المعارف التقليدية (المقرر 7/16 هاء، المرفق) وتوفر قاعدة سديدة لايجاد القسم دال من خطة العمل، التي هي عبارة عن تدابير وآلية لمعالجة الأسباب الكامنة وراء تناقص المعارف التقليدية.

3-
من المهم كفالة أن تقرأ المرحلة الثانية في ترابط مع التقارير الخاصة بالمرحلة الأولى من التقرير المركب بشأن الحاجة والاتجاهات، المتعلقين بالمعارف التقليدية 
.  وهذا أمر هام لأن المرحلتين تركزان على التهديدات وعلى الأنشطة العامة الضارة بالمعارف التقليدية ويمكن تبعا لذلك أن تعزز الجوانب والتدابير السلبية، دون أن توازنها الأنشطة الايجابية العامة التي تكون الدول والمجتمعات الأصلية والمحلية ضالعة فيها، لمساندة المعارف التقليدية (وهي داخلة في المرحلة الأولى من التقرير المركب).
4-
ان المرحلة الثانية من التقرير المركب هي عبارة عن نظرة الى التهديدات الواقعة على المعارف التقليدية الموجودة في مختلف المناطق، مقسمة الى فئات ومقسمة بعد ذلك الى تهديدات خاصة تجري مناقشتها بعدئذ.  والمرحلة الثانية تسعى الى تبين طائفة من العمليات التي تنطوي على تهديد، وأن تقترح، متى كان ذلك ممكنا، علاجات وتسعى الى البناء على المرحلة الأولى.

5-
وتبعا لذلك فان التقرير المركب هو في مجموعه أمر يهدف الى توفير تعزيزات في تفهم الضغوط الواقعة على المجتمعات الأصلية والمحلية ومعارفها التقليدية، ويمكن أن تساعد على وضع أساس التدابير التي تستجيب للاحتياجات الفريدة واهتمامات المجتمعات الأصلية والمحلية ولمختلف ظروف الدول.

استعراض من الفريق الاستشاري

6-
في أكتوبر 2007، ان أعضاء الفريق الاستشاري للمادة 8 (ي)، قد أرسلت اليهم التقارير الاقليمية الخاصة بهم، وطلب منهم أن يستعرضوا الوثائق4 مع مراعاة التعليقات المقدمة في الاجتماع الرابع للفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي)
 وأن يقدموا تعليقاتهم ومراجعاتهم الى الأمانة في الوقت المناسب كي ينظر فيها في الاجتماع الثاني للفريق العامل. وقام الفريق الاستشاري في اجتماعه الثاني المعقود بمونتريال من 30 أبريل/نيسان الى 3 مايو/أيار 2007، باستعراض المرحلة الثانية من التقرير المركب مع التركيز على المرحلة الثانية المنقحة من التقارير الاقليمية وعلى العنصر دال من خطة العمل لاستبقاء المعارف التقليدية.  ان هذا الاستعراض والمشورة المقدمين من الفريق الاستشاري تم تقديمهما وفقا للتفويض الصادر للفريق الاستشاري، من مؤتمر الأطراف، بموجب المقررين 6/10 المرفق الأول و7/16 هاء، وتم تجديد التفويض بموجب المقرر 8/5/باء/أولا.  وهناك موجز كامل للتعليقات والتوصيات المقدمة من الفريق الاستشاري خلال اجتماعه الثاني في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/5/INF/11.
7-
ان الرسالة الرئيسية للفريق الاستشاري بشأن تقارير المرحلة الثانية الاقليمية المنقحة، هي أن التقارير فيها نظرة عامة شاملة الى العوائق والتهديدات الواقعة على المعارف التقليدية، وتشكل الآن أساسا في اتخاذ تدابير لمعالجة العوائق التي تعرقل أو تكمن وراء تناقص المعارف التقليدية.  وقد نظر الفريق الاستشاري في كل من التقارير الاقليمية المنقحة، التي تمت هيكلتها على أساس العنصرين 4 و 5 من الخطوط العريضة للتقرير المركب
.  وقدم الفريق الاستشاري مشورة عن وجوه القوى وعن مجالات التحسين في كل تقرير.  وحيثما كان الفريق الاستشاري قد أشار الى وجود فجوات في التركيز أو في المعلومات المقدمة، فان هذه الفجوات تمت معالجتها ان أمكن من خلال الاتصال الالكتروني بأعضاء الفريق الاستشاري المنتمين الى كل منطقة ذات صلة، خلال الشهرين اللذين أعقبا الاجتماع.  ومثلا ان التقرير الأفريقي تم تنقيحه كي يشمل مزيدا من التركيز على وقع المنازعات والحروب على استعمال المعارف التقليدية وعلى نقلها، عقب التوصيات والمدخلات من الأعضاء ذوي الصلة من الفريق التنفيذي.
تبين العمليات الوطنية التي يمكن أن تهدد الصون والحفظ والتطبيق للمعارف التقليدية

8-
ان كثيرا من العمليات التي يمكن أن تواصل تهديد الصون والبقاء للمعارف التقليدية، تكمن جذورها في تواريخ كثير من البلدان، مثل عمليات الاستعمار التي كانت تنطوي على نزاعات، وادخال أمراض، وادخال ديانات، ونزع ملكية الأراضي واعادة التوطين، والتطبع الاجباري وتهميش المجتمعات الأصلية والمحلية.  وقد بينت بعض الدراسات أن البرامج والسياسات الوطنية وتحديث الانتاج الزراعي وغيره من الصناعات القائمة على أساس الموارد الطبيعية، وبرامج التعليم والتدريب، واستراتيجيات العمالة، كثيرا ما لا تأخذ في الحسبان بالقدر الكافي احتياجات الاجتماعات الأصلية والمحلية.  وعلى غرار ذلك، كان هناك نقص في المشاركة الفعالة من جانب المجتمعات الأصلية والمحلية في تصميم السياسات والبرامج اللازمة لتمكين تلك المجتمعات من حماية معارفها التقليدية أو من استثمار قدراتها الابتكارية في سبيل الحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي.  وعند وضع التقارير الخاصة بمختلف الأقاليم، طلب من المستشارين أن ينظروا الى القضايا الآتية وانطوى ذلك على هيكلة أولية لمختلف التقارير الاقليمية:
· العوامل الديموغرافية؛

· السياسات/البرامج المتعلقة بالتنمية الوطنية؛

· البرامج/السياسات المتعلقة بالتعليم والتدريب والعمالة؛

· البرامج الوطنية للتحديث من خلال وضع ونقل واقرار تكنولوجيات جديدة؛

· تبين الأنشطة والتدابير والسياسات والاجراءات التشريعية والادارية التي يمكن أن تثبط الاحترام والصون والحفظ للمعارف التقليدية المتصلة بالتنوع البيولوجي.

النتائج المستخلصة

9-
ان نظرة عامة الى العمليات الوطنية التي يمكن أن تهدد الحفظ والصون والتطبيق للمعارف التي لدى المجتمعات الأصلية والمحلية أمر يوفر صورة لأناس متميزين، كثيرا ما يكونون مهمشين عن الدول الحديثة.  ومشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في جميع الأمور التي تؤثر فيهم، الى جانب القدرة على البناء، أمر من شأنه أن يوفر أساسا لتحسين النتائج الخاصة بتخفيض قدراتهم أو القضاء عليها، وعما يعانونه من وجوه النقص الاجتماعي وخصوصا فيما يتعلق بقضايا مثل الحفظ والصون والتطبيق للمعارف التقليدية.
10-
بصفة خاصة، ان ادراج المعارف التقليدية في سياسات وبرامج التربية الوطنية وسياسات وبرامج الصحة، وكذلك استعمال ادارة شؤون البيئة وعلى وجه التحديد شؤون المناطق المحمية والمراتع، بموافقة مسبقة عن علم واشراك من جانب من يملكون المعرفة، أمر يوفر فرصا حقيقية لحفظ هذه المعارف لمصلحة كل المجتمع.

11-
ان أعضاء المجتمعات الأصلية والمحلية، لسبب ارتباطهم الفريد بالأراضي والمياه التي يشغلونها ويستعملونها تقليديا، انما يتنقلون الى مكان آخر كخيار أخير فقط.  ان المعارف التقليدية مرتبطة ارتباطا وثيقا بهذه الأراضي والمياه، وتحتاج المجتمعات الأصلية والمحلية الى أن تظل "في الموضع" اذا أريد تمكينهم من ممارسة معارفهم التقليدية المتعلقة بالحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي.  ولذا فمن الأهمية بمكان أن تظل هذه الأراضي والمياه باقية للمجتمعات الأصلية والمحلية.  وهذا البقاء مرتبط بقضايا الملكية والرقابة والحصول وحق التنمية بالطرق الثقافية المناسبة (التنمية المستدامة) ومتابعة الفرص.  وهناك أمور كثيرة يمكن للحكومات أن تفعلها لكفالة ادراج المعارف التقليدية في البرامج والسياسات المرتبطة بهذا الأمر وتكفل أن تظل الأراضي والمياه التي تشغلها أو تستعملها تقليديا المجتمعات الأصلية والمحلية أن تظل باقية لهذه المجتمعات. 

12-
حاولت المرحلة الثانية من التقرير المركب أن تتبين العمليات الوطنية والمحلية التي يمكن أن تهدد أن تكون عوائق للصون والحفظ والتطبيق للمعارف التقليدية.  وهناك قائمة أولى للتهديدات والعوائق، أعدها الخبرا الاستشاريون تحت توجيه الأمين التنفيذي، وفي تشاور مع الفريق الاستشاري، كي ينظر فيها الاجتماع الرابع للفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) وما يتصل بها من أحكام.  وهناك وصف تفصيلي للـ 28 تهديدا التي تم تبينها الواقعة على المعارف التقليدية والمبينة في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/4/4 .  وقدمت هذه التهديدات بعدئذ في مصفوفة (matrix) تبين مستوى الأولوية ومقدار التهديد في كل منطقة وما اذا كان التهديد يمكن معالجته على خير وجه على الصعيد المحلي أو الوطني أو الدولي.  وعلى أثر الاجتماع الثاني للفريق الاستشاري تم تنقيح المصفوفة واستبعد اعطاء درجات أولوية للتهديدات لتفادي التعقيدات التي لا ضرورة لها، وتم اختصارها الى 25 تهديدا وعائقا واقعة على المعارف التقليدية.
13-
وفي الاجتماع الثاني للفريق الاستشاري، أيد المشاركون أن التقارير الوطنية التي تشكل لب البحث في المرحلة الثانية من التقرير المركب، تشمل فعلا على نحو سديد مجموعة العوائق التي تعرقل استبقاء واستعمال المعارف التقليدية على المستويات المحلي والوطني والاقليمي (وهذه القائمة واردة في نهاية الجزء الأول كمرفق في الجزء الأول) ولم تقتض مزيدا من التعديل أو اضافات تهديدات جديدة.

تبين العمليات على مستوى المجتمع المحلي التي يمكن أن تهدد الحفظ والصون والتطبيق للمعارف التقليدية

14-
هناك عدد من العوامل التي يمكن أن تهدد حفظ المعارف التقليدية موجودة كذلك على مستوى المجتمعات المحلية، وذلك عن طريق زعزعة عمليات نقل اللغات بين الأجيال المختلفة والتقاليد الثقافية والمهارات.  وأهمية هذه العوامل تختلف من بلد الى بلد، ولكنها تشمل بصفة عامة تغييرات في أنماط التوطن والأنماط الديموغرافية (خصوصا أنماط أعمار السكان) وحركة انتقال الناشئين الى المدن سعيا الى العمالة، والتعليم والى فرص كسب العيش، وادخال تكنولوجيات جديدة وأغذية جديدة وأدوية جديدة، مما يجعل الناس أقل اعتمادا على الوسائل التقليدية؛ وتنطوي أيضا على مستويات منخفضة من توقع طول الأعمار، بسبب التغييرات في أنماط المعيشة ودخول أمراض متوطنة جديدة مثل الايدز؛ وطائفة من التأثيرات الثقافية الجديدة الموزعة من خلال وسائط الاعلام الحديثة.  ان كثيرا من المجتمعات الأصلية والمحلية، بينما لديها قاعدة متينة من الموارد الطبيعية والمعارف التقليدية للحفظ والاستعمال المستدام، غير أنها قد لا تملك القدرة الكافية كي تنمي تلك الموجودات، لمصلحة مجتمعاتها في الاقتصاد الحديث.  وفي بعض الحالات، قد شجعت هذه الحال على ايجاد هذه الموجودات ادى مصالح خارجية على حساب المجتمعات وأدى ذلك الى مزيد من افقارها وتهميشها.

15-
فيما يتعلق بالاشارة الى العوائق المحلية، طلب من الخبراء الاستشاريين أن يعالجوا تلك القضايا على النحو الآتي:


(أ)
العوامل المكانية والعوامل التي تؤثر في الأراضي المملوكة للمجتمعات؛


(ب)
العوامل الثقافية؛


(ج)
العوامل الاقتصادية (بما في ذلك العلاقة بين الفقر والضغط الواقع على الأنظمة الايكولوجية؛


(د)
العوامل الاجتماعية (بما في ذلك العوامل الديموغرافية والمساواة بين الجنسين والعوامل العائلية)؛


(هـ)
الضغوط الواقعة على ممارسة القوانين العرفية المتعلقة بالادارة والحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي؛

(و)
الافتقار الى القدرة لادارة التهديدات الحديثة الواقعة على التنوع البيولوجي والناشئة عن التنمية وعن الافراط في الاستعمال وعن الضغوط الاقتصادية الاجتماعية الناشئة خارج المجتمع؛

(ز)
وقع مرض فقدان المناعة البشرية/الايدز على حفظ الأنظمة التقليدية للمعارف؛


(ح)
وقع الأديان المنظمة على المعارف والممارسات التقليدية؛

16-
ان كثيرا من هذه القضايا التي أثيرت تحت بند العوائق الوطنية والمحلية، عوائق مرتبطة ارتباطا وثيقا فيما بينها، وفي الواقع ان التقسيم بين العوائق المحلية والعوائق الوطنية بل حتى العوائق الدولية انما هو تمييز اعتباطي الى حد بعيد، وكثيرا ما يقوم على أساس المستوى السياسي أو على وجهة النظر المنظور منها.  ان كثيرا من العوامل المحلية التي جرت مناقشتها هي في الواقع نتيجة ترتيبات وطنية ومحلية فرضت على المجتمعات الأصلية والمحلية.
النتائج المستخلصة

17-
حيث أن المرحلة الثانية من التقرير المركب بشأن الوضع القائم والاتجاهات المتعلقة بالمعارف والابتكارات والممارسات التي لدى المجتمعات الأصلية والمحلية بشأن الحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي، توفر أساسا للقسم دال من خطة العمل "الآليات والتدابير لمعالجة الأسباب الكامنة وراء تناقص المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية" _ فمن المفيد النظر الى المبادرات لحماية واستعمال المعارف التقليدية، التي سبق أن كانت عمليات ناجحة.  ان ذلك سوف يساعد على الاشارة الى المشروعات التي ينبغي تعزيزها، وحيثما يكون بناء القدرة أمرا مفيدا بنوع خاص.  وبصفة خاصة ان كثيرا من المبادرات الناجحة قد جرت على المستوى المحلي، بمساندة من المستويين الوطني والاقليمي، حيثما لزم الأمر.

18-
على المستوى المحلي هناك عدة مجالات ظهر فيها أن عدة أنماط من المبادرات كانت واعدة بصفة خاصة.  وبعض هذه الأنماط هي:


(أ)
المبادرات التقليدية الخاصة بالعناية الصحية؛


(ب)
تعزيز فرص تعلم اللغات المحلية والتحدث بها؛


(ج)
السياسات السياحية المناسبة ثقافيا؛


(د)
مشروعات البحث البيئي وتجميع البيانات على أساس المعارف التقليدية؛


(ﻫ)
بناء هياكل أعمال مناسبة من الناحية الثقافية، داخل المجتمعات (مثل التعاونيات)؛

(و)
ايجاد تكنولوجيات (مثل الأدوات الزراعية، التي تركز على الوسائل التقليدية في الحصاد)؛


(ز)
اعادة اقامة المؤسسات التقليدية من روحية ودينية (مثل ما يسمى " البيوت الطويلة" في أمريكا الشمالية)؛

(ح)
ايجاد وسائط اعلام مثل الاذاعة والصحف ومحطات التلفزة، التي تشرف عليها المجتمعات الأصلية، وتتضمن محتوى خاص بهؤلاء السكان الأصليين؛


(ط)
انشاء مناطق محمية تشرف عليها المجتمعات الأصلية والمحلية؛


(ي)
مبادرات تجمع بين الناشئين والبالغين الكبار؛


(ك)
تعزيز ايجاد فرص الأعمال التي توفر منتجات وخدمات تقليدية؛


(ل)
تعزيز المؤسسات التي تعزز التجميع التقليدى والتوزيع التقليدى للأغذية والموارد الأخرى.
19-
في جميع أنواع الآليات والتدابير المستعملة لتعزيز المعارف التقليدية وكذلك لتعزيز الرفاه الثقافي والاجتماعي والاقتصادي، يبدو أن بناء القدرة هو أمر أساسي.  وذلك ينطوي على التزام محسوس ببناء القدرة التعليمية والتسييرية والادارية والمهنية لدى المجتمعات الأصلية والمحلية.  ومن المهم أيضا بناء القدرة والبنية التحتية والكفاءة للمجتمعات الأصليين والمحليين مثل هياكل التسيير وهياكل بحث والهياكل الاقتصادية وأنظمة العناية الصحية وأنظمة التعليم.

تبين العمليات على المستوى الدولي التي يمكن أن تهدد الحفظ والاستعمال والتطبيق للمعارف التقليدية

20-
في التشاور وفي الورش الاقليمية مع المجتمعات الأصلية والمحلية، تم التركيز بصفة عالمية على أن معالجة الشؤونأنواع الآأ على المستوين المحلي والوطني تقتضي حاجة الى أن يؤخذ في الحسبان البعد الدولي.  والأبعاد الدولية أخذت أيضا في الحسبان في التقارير الوطنية.  وفيما يلي قائمة موجزة للعمليات الدولية التي يمكن أن تؤثر في الحفظ والصون والتطبيق للمعارف التقليدية. 

21-
بصفة خاصة، اعتبرت القضايا الآتية ذات أهمية دولية في معالجة العوائق التي تعرقل استبقاء واستعمال المعارف التقليدية:


(أ)
تغير المناخ؛


(ب)
العولمة؛


(ج)
الآثار الجارية للاستعمار؛


(د)
المنازعات والأنشطة العسكرية؛


(ﻫ)
مرض فيروس فقدان المناعة البشرية/الايدز؛


(و)
الأهداف الانمائية للألفية؛


(ز)
القانون الدولي للملكية الفكرية؛


(ح)
التنمية الدولية والمعونة الغذائية؛


(ط)
المشاركة من جانب السكان الأصليين على المستويات الدولية.
مرفق بالجزء الأول
العمليات الدولية والوطنية والمحلية التي يمكن أن تهدد الحفظ والصون والتطبيق للمعارف
والابتكارات والممارسات التقليدية

1-
التهديدات البيئية (بما في ذلك الأضرار البيئية وتغير المناخ والأنواع الغاذية).
2-
ضياع لغات السكان الأصليين.
3-
الفرض الاجباري لديانات أجنبية وأنظمة قيمية أجنبية.
4-
استمرار الاستعمار والامتصاص الاجباري.
5-
فرض أنظمة أجنبية للتعليم.
6-
السعي الى أغراض خاصة من خلال السياحة.
7-
الأنشطة العسكرية والنزاعات وزعزة الأمن والحروب.
8-
تطبيق تكولوجيات جديدة حيث يوجد نقص في الفرص للـمجتمعات الأصلية والمحلية للأخذ بتكنولوجيات جديدة، في أنظمتها القيمية ولتطويرها بما يلائمها، ولمساندة احترام الحفظ والاستبقاء والصيانة للمعارف التقليدية.
9-
التفكك الاجتماعي بما في ذلك ارتفاع معدلات الانتحار والاعتقال والموت بأسباب عنيفة.
10-
العنصرية والتمييز.
11-
تدهور الحالة الصحية وحالة الرفاه بما في ذلك الفقر ومرض فيروس فقدان المناعة البشرية/الايدز وقيود على الممارسات الصحية التقليدية والقائمين بتلك الممارسات.
12-
تدمير أو تخفيض امكانية الحصول على الأغذية والأدوية التقليدية والمساعدات الغذائية.
13-
قضايا المساواة بين الجنسين
 .
14-
الافتقار الى القدرة بما في ذلك النقص في البنيات التحتية والتدريب ورأس المال المالي والاجتماعي.
15-
تزايد السكان ـ بما في ذلك السكان الصغار وقصر توقع طول الحياة.
16-
تزايد عمليات نشر الحضر، واعادة التوطين الاجباري وترحيل السكان الاجباري الناشئ عن أمور منها نزع الملكية والأضرار البيئية.
17-
فرض القيود على التسيير الذاتي وقلة المشاركة في عمليات اتخاذ القرارات.
18-
الافتقار الى احترام المعارف التقليدية والقانون العرفي بما في ذلك النقص في الاعتراف الرسمي من جانب الحكومات والأكاديميات، والاستخفاف بالمعارف التقليدية ومن يملكونها في الجمهور العام.
19-
النقص في أمن المجتمعات الأصلية والمحلية في حيازة الأراضي وحقوق الانتفاع بها والقيود على التوصل الى الأراضي التقليدية بما في ذلك المواقع المقدسة والمناطق المحمية.
20-
التنمية الاقتصادية غير المستدامة وتدهور القواعد الاقتصادية التقليدية لدى السكان الأصليين والمحليين.
21-
الاستغلال غير المستدام للموارد الطبيعية (مع امكان ايجاد فئات دنيا للأسماك والغابات وغير ذلك).
22-
العولمة وتشمل تركيز القدرة السياسية والاقتصادية وايجاد التوحيد التجانسي (homogenization) بين التأثيرات الثقافية.
23-
سوء استعمال ملكية المعارف التقليدية مما في ذلك من خلال الاتجار البيولوجي والاستكشاف البيولوجي ومن خلال النظم الضعيفة أو غير الملائمة لحقوق الملكية الفكرية.

الجزء الثاني
المجتمعات الأصلية والمحلية المعرضة للتأثيرات شديدة من جراء تغير المناخ، 
بما في ذلك مجتمعات المناطق المتجمدة الشمالية والدول الجزرية الصغيرة
وسكان المناطق العالية الارتفاع

مفدمة

1-
في المقرر 8/5 باء، الفقرة 6، لاحظ مؤتمر الأطراف وجوه التعرض المحددة التي تعانيها المجتمعات الأصلية والمحلية
.  بالنسبة لوقع تغير المناخ وللتهديدات المعجلة للمعارف والابتكارات والممارسات التقليدية.  وطلب مؤتمر الأطراف مزيدا من البحث بشأن المجتمعات الأصلية والمحلية المعرضة تعرضا شديدا لتغير المناخ مع التركيز على الأسباب والحلول.  واستجابة لذلك ، طلب الأمين التنفيذي من أحد الخبراء الاستشاريين وضع تقرير (UNEP/CBD/WG8J/5/INF/19) يركز على وجوه التعرض المحددة الواقعة على المجتمعات الأصلية والمحلية (المجتمعات الأصلية والمحلية شديدة التعرض) ، ومنها مجتمعات المحيط المتجمد الشمالي والدول الجزرية الصغيرة والمناطق عالية الارتفاع، بشأن وقع تغير المناخ والتهديدات المعجلة، مثل التلويث والجفاف والتصحر، التي تهدد المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية.  وفيما يلي موجز للقضايا الرئيسية التي أثيرت في التقرير كي ينظر فيها الاجتماع الخامس للفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي).
تغير المناخ واتفاقية التنوع البيولوجي

2-
في نطاق الاتفاقية، ان التقرير يوصي الأطراف في الاتفاقية والحكومات التي ترغب في ذلك، في أن تنظر بقدر الامكان وبقدر ما يكون الأمر مناسبا في ادخال التدابير اللازمة وكذلك التدابير الادارية والتشريعية المطلوبة لتخفيف وقع تغير المناخ والتكيف معه بشأن المجتمعات الأصلية والمحلية المعرضة لآثار هذا التغير، وخصوصا الوقع الضار لتغير المناخ على المجتمعات الأصلية والمحلية التي لديها المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية اخاصة بالحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي.

الأساس الفيزيقي لتغير المناخ

3-
ان توافق الآراء العلمي الذي يتحقق والقائل أن تغير المناخ أمر يحدث فعلا هو أمر يدل على النتائج التي أجمعت الآراء على التوصل اليها الواردة في تقرير الفريق العامل الأول التابع للـ IPCC (International Panel on Climate Change).  الذي يتوقع أن الاتجاه المستقبلي لتغير المناخ سيشمل استمرار التغيرات الفيزيقية شاملة مزيدا من الأيام والليالي الحارة، على معظم المناطق الأرضية، وتوسعا في المساحات التي تتأثر بالجفاف والارتفاعات عن أسطح البحار.  ومناطق المحيط المتجمد الشمالي والدول الجزرية الصغيرة والدول ذات الارتفاعات العالية تعتبر مناطق شديدة التعرض لآثار تغير المناخ مثل ارتفاع المحيطات ووصول درجات الحرارة وسقوط الأمطار الى أرقام قصوى، ويمكن لهذه المناطق أن تكون معانية لتغيرات معجلة.  ووقع تغير المناخ باد في الوقت الحاضر منذ الآن في كثير من هذه المناطق الحساسة من العالم. 

المجتمعات الأصلية والمحلية المعرضة لآثار تغير المناخ

4-
تتوقع الـ IPCC أن تغير المناخ سيكون له آثار بعيدة على الجنس البشري.  فالمجتمعات الأصلية والمحلية ستكون من أوائل المجتمعات التي تواجه الآثار الضارة لتغير المناخ، بسبب اعتمادها وعلاقتها الوثيقة بالبيئة ومواردها.  وبينما قد يكون تغير المناخ تهديدا لا يزال بعيد المدى بالنسبة لبعض الناس، الا أنه منذ الآن حقيقة وخيمة بالنسبة لكثير من المجتمعات الأصلية والمحلية خصوصا في المناطق التي سبقت الاشارة اليها.  وتغير المناخ يحدث مزيدا من حالات التأثر للمجتمعات الأصلية والمحلية، مما يزيد من التحديات التي تواجهها، بما في ذلك التهميش السياسي والاقتصادي، والتعديات على الأراضي وعلى الموارد، والانتهاكات لحقوق الانسان وايجاد التمييز بين الناس وايجاد البطالة وايجاد سوء الاستعمال لمختلف المواد.

المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية

5-
ان لتغير المناخ أثرا ضارا على التنوع البيولوجي وما يتصل به من معارف وابتكارات وممارسات لدى السكان الأصليين والمحليين.  والمعارف التقليدية هي جزء لا يتجزأ من السكان المحليين من حيث ثقافتهم وهياكلهم الاجتماعية واقتصادهم وسبل عيشهم ومعتقداتهم وتقاليدهم وعرفهم للقانون العرفي وشؤونهم الصحية وعلاقتهم بالحكومة المحلية.  ان جميع هذه العناصر تجعل هذه المعارف والابتكارات والممارسات أمرا حيويا فيما يتعلق بالتنوع البيولوجي وبالتنمية المستدامة.

التواؤم مع الظروف وتخفيف الوقع

6-
ان التغييرات الشديدة البعد في المناخ تحدث فعلا منذ الآن مع عواقب شديدة من ايكولوجية واجتماعية واقتصادية وثقافية على المجتمعات الأصلية والمحلية المعرضة لها.  ولذا لا بد من تنفيذ تدابير تخفيف الوقع، لوقف حدوث مزيد من التغييرات ولايجاد استراتيجيات وبرامج تواؤم توضع لجعل وقع تغير المناخ متوائما مع الظروف.  والمجتمعات الأصلية والمحلية في المناطق الشديدة التعرض لتغير المناخ تشهد منذ الآن وقع هذا التغير وهي آخذة في وضع استراتيجياتها الذاتية القائمة على البحث العلمي وبيانات الملاحظات المحلية، و/أو المعارف التقليدية.  ومن المهم أن تكون استراتيجيات التواؤم القائمة على أساس المجتمعات مستندة لمعلومات للأطراف بشأن الاستراتيجيات والسياسات والبرامج الاقليمية والوطنية الخاصة بالتواؤم، من خلال عمليات تكفل المشاركة الفعالة والكاملة من جانب المجتمعات الأصليين والمحليين.

7-
في كثير من الأحوال ان التكيف مع الظروف الجديدة أمر يقتضي موارد مالية اضافية ونقل التكنولوجيا التي لا تملكها معظم المجتمعات الأصلية والمحلية.  ان المجتمعات الأصلية والمحلية ضالعة في استراتيجيات للتواؤم الفوري القصير الأمد.  غير أن كثيرا من الضغوط على الموارد والقدرات أمر يحد من مقدرة المجتمعات على تنفيذ كثير من عمليات التواؤم اللازمة.  وبالاضافة الى ذلك فان المجتمعات الأصلية والمحلية سوف تقتضي موارد مالية وتقنية تضع وتنفذ استراتيجيات طويلة الأمد خاصة بالتواؤم.  والمجتمعات قد تحتاج الى الحصول على موارد اضافية ومساعدة اضافية في سبيل تعزيز قدرتها على القيام بالتواؤمات اللازمة.  وآليات تمويل المجتمعات الأصلية والمحلية الخاصة بالبحوث والتواؤم، أمر قد يكون مرغوبا فيه.

8-
ان تدابير تخفيف الوقع أمر جوهري للحيلولة دون مزيد من الوقع الذي يهدد المجتمعات الأصلية والمحلية المعرضة لتغير المناخ
 .  وحتى الآن ان المجتمعات الأصلية والمحلية قد تركت خارج تدابير تخفيف الوقع، على المستويات الوطني والدولي. غير أن دورها بوصفها من الحراس على التنوع البيولوجي ومن الحائزين للمعارف التقليدية الخاصة بالحفظ والاستعمال المستدام، يجعل للمجتمعات الأصلية والمحلية دورا فريدا تلعبه في الاسهام في مبادرات تخفيف الوقع.  وبالاضافة الى ذلك، فان بعض تدابير تخفيف الوقع قد يكون لها عواقب مباشرة وغير مباشرة غير مرغوب فيها للمجتمعات الأصلية والمحلية.  فمثلا ان المبادرات الخاصة بالبيووقود انما هي وسيلة لتخفيض انبعاثات غازات الصوبة، غير أنها قد تؤدي الى زيادة محاصيل الزراعة الفردية (monoculture) وما يرتبط بذلك من تناقص في التنوع البيولوجي والأمن الغذائي للمجتمعات الأصلية والمحلية.  والمشاركة الكاملة والفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية أمر جوهري في وضع التدابير الحكومية لتخفيف الوقع، لكفالة أن يكون ذلك الخفض غير مؤثر تأثيرا سلبيا على المجتمعات المتعرضة لها.
9-
ان ما يتعرض له بصفة خاصة السكان الأصليون والمحليون في مناطق المحيط المتجمد الشمالي والدول الجزرية الصغيرة والدول ذات الارتفاعات العالية بشأن وقع تغير المناخ أمر تجري مناقشته باطناب في التقرير الكامل UNEP/CBD/WG8J/5/INF/18)).  ويلاحظ التقرير أيضا أن المناطق الجافة وشبه الرطبة قد تكون منطقة رابعة تعاني من آثار التغير السريع للمناخ، مما يجعل المجتمعات الأصلية والمحلية في تلك المنطقة الرابعة معرضين أيضا تعرضا شديدا.

مزيد من البحث

10-
لا شك أن الأمر يقتضي مزيدا من البحوث ولا سيما البحوث التي تتعلق بالمجتمعات الأصلية والمحلية من خلال ادماج ما لديهم من ملاحظات وتطبيقات في المعارف التقليدية.  ان ذلك سوف يعزز كثيرا من تفهم الوقع المحلي والاقليمي لتغير المناخ،  وبالاضافة الى ذلك، فان البحث الموجه الى الكيفية التي يمكن بها للمجتمعات الأصلية والمحلية أن تتواءم مع تغير الظروف وتخفيف الوقع الممكن أمر لازم.  والبحث المحدد بشأن وقع تغير المناخ على المجتمعات الأصلية والمحلية وخصوصا البحث الذي تتولى زمامه المجتمعات نفسها، أمر غير موجود بصفة عامة.
11-
ان البحث الذي يعالج احتياجات المجتمعات الأصلية والمحلية ويساعدهم على تخطيط استراتيجيات تواؤمهم.  ويكون من المفيد تبين الفجوات الموجودة وسد تلك الفجوات في البحث، على نحو ما تتبينها المجتمعات الأصلية والمحلية أنفسها.  ونتائج البحث لا بد من اعادة توصيلها الى المجتمعات الأصلية والمحلية من خلال وسائل ثقافية ولغوية مناسبة.  والمجتمعات الأصلية والمحلية تحتاج الى مساندة للشروع في البحوث، بما في ذلك من خلال ايجاد شبكات تربط بين المجتمعات الأصلية والمحلية عبر المناطق المعرضة للمخاطر.
12-
ان البحوث التي تشارك فيها المجتمعات الأصلية والمحلية ومنظماتها ومؤسساتها، والتي ترمي الى دراسة وتحليل امكانيات التواؤم، أمر جدير بتشجيعه.  والمعارف التقليدية للمجتمعات الأصلية والمحلية ينبغي أن تكون جزءا لا يتجزأ من أية عملية ودراسة وتحليل ترمي الى ايجاد مقدرة لدى تلك المجتمعات على التكيف مع تغير الظروف البيئية.  وبالاضافة الى ذلك، فمن المرغوب فيه أن تجري عمليات البحث بطريقة تعترف وتستمر في مساندة وتنمية قدرات المجتمعات الأصلية والمحلية.  ويهاب بالأطراف أن تكفل المشاركة الكاملة والفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية في جميع عمليات البحث وفي وضع الاستراتيجيات التواؤمية التي يتأثرون بها.

13-
ان برامج البحث المتعلقة بتغير المناخ التي تركز على احتياجات البحث الحاضرة والمستقبلة لدى المجتمعات الأصلية والمحلية تصلح أن تكون نموذجا لمزيد من مبادرات البحث.  وهذا البحث يعترف بأن ملاحظات ووثائق المجتمعات الأصلية بشأن ما يوجد من معارف تتعلق بما حدث من تغييرات ورصد التغييرات المستقبلية، هي اعتبارات هامة في سياق بحوث تغير المناخ.  والبرامج مثل ACIA (Arctic Climate Impact Assessment) و EALAT-Network study (وهي من مكونات السنة القطبية الدولية International Polar Year) انما تأخذ بنهج تعاوني في البحث.  وجامعة الأمم المتحدة هي في سبيل ايجاد مركز للبحث والتدريب بشأن المعارف التقليدية، سوف يركز على الجوانب العديدة للمعارف التقليدية بما في ذلك وقع تغير المناخ على المجتمعات الأصلية والمحلية.

14-
من المعترف به أن التقرير الحالي انما هو نقطة بداية لتفهم وقع تغير المناخ على المجتمعات الأصلية والمحلية.  وفي سبيل ايجاد تفهم أفضل لوقع تغير المناخ على المجتمعات الأصلية والمحلية ومعارفها التقليدية، فمن الموصى به أن يجري مزيد من البحوث في وقع تغير المناخ والتهديدات المعجلة على المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية مع التركيز على التعرضات المحددة الواقعة على المجتمعات الأصلية والمحلية في المناطق الشديدة التعرض بما في ذلك دلتا الأنهار المنخفضة المستوى والأراضي شبه الرطبة والقاحلة/الأراضي الجافة وشبه الرطبة (أي الأراضي العشبية).  وهناك مجتمعات أصلية ومحلية أخرى شديدة التعرض، يمكن أن تركز عليها دراسات المجتمعات الأصلية من الرحل ونصف الرحل والمجتمعات القائمة بصيد الأسماك.
15-
ان الاعتراف بقضية المجتمعات الأصلية والمحلية وتعرضها لتغير المناخ أمر ينطوي على كثير من الجوانب ويهاب بالأمانة أن تعمل في شراكة مع هيئات أخرى تابعة للأمم المتحدة تعالج قضايا مرتبطة بهذا الموضوع، بما في ذلك الاتفاقية الاطارية للأمم المتحدة بشأن تغير المناخ والمحفل الدائم للأمم المتحدة لشأن قضايا السكان الأصليين وجامعة الأمم المتحدة ـ معهد الدراسات المتقدمة، مركز التدريب الخاص بالمعارف التقليدية، والفريق المساند المشترك بين الوكالات (بشأن القضايا الخاصة بالسكان الأصليين).  ان المجتمعات الأصلية والمحلية ينبغي أن تستمر في كونها شركاء أساسيين في هذا البحث.  والتعاون مع الوكالات القائمة بالتمويل، بما في ذلك مرفق البيئة العالمية واليوئنديبي، أمر يكون مسعفا.
الجزء الثالث
التدابير الممكنة لكفالة احترام حقوق المجتمعات غير المحمية والمنعزلة انعزالا طوعيا

مقدمة

1-
ان المؤتمر الثامن للأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي المنعقد في كوريتيبا، البرازيل، مارس/آذار 2006 قد ذكر العنصر 19 من المرفق بالمقرر 7/16 هاء ("ينبغي أن تتخذ الأطراف تدابير لكفالة احترام حقوق المجتمعات غير المحمية والمنعزلة انعزالا طوعيا") وطلب أن يجري البحث بشأن التدابير الممكنة لكفالة احترام حقوق المجتمعات غير المحمية والمنعزلة انعزالا طوعيا، مع مراعاة معارفها التقليدية وايجاد امكانيات الحصول وأنظمة تقاسم المنافع (المقرر 8/5/باء ـ الفقرة 7).  وبناء على طلب الأمين التنفيذي جرى البحث على يد المكتب الاقليمي لجنوب أمريكا للاتحاد العالمي لحفظ الطبيعة، وتقريره وارد في UNEP/CBD/WG8J/INF/18 .
2-
ان تقرير الهيئة العالمية لحماية الطبيعة انما هو ذو طابع عالمي ويصف الحالة لدى المجتمعات من السكان الأصليين المنعزلين، والمخاطر الواقعة على حقوقهم وعلى معارفهم التقليدية، ويبين التدابير التي يمكن أن تحمي حقوقهم.  وفي اعداد التقرير قامت الهيئة العالمية لحماية الطبيعة باستشارة النقاط البؤرية للاتفاقية، والمنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة ومنظمات السكان الأصليين والمنظمات غير الحكومية التي تركز على البيئة، وحقوق الانسان وحقوق السكان الأصليين، ومراكز البحث والأخصائيين وغير ذلك من أصحاب المصلحة الاجتماعيين الذين يهتمون بهذا الأمر.  وعلى الرغم من أن هناك مجتمعات منعزلة يمكن أن تكون موجودة في مناطق أخرى فان التقرير يقدم الحالة لدى السكان الأصليين المنعزلين في المناطق الآتية: بوليفيا، البرازيل، كولومبيا، اكوادور، باراغواي، بيرو، فنزويلا (جنوب أمريكا)، الهند (آسيا).  وينبغي أن يلاحظ أن التغذية المرتدة بالمعلومات كانت أمرا يضغط على اعداد تقرير الهيئة العالمية لحفظ الطبيعية، خصوصا بقدر ما يرتبط ذلك بمناطق أخرى.

3-
ان الاستعمالات الموجزة للمعلومات المستمدة من تقرير المنظمة العالمية لحفظ الطبيعة والمعلومات المقدمة من الفريق الاستشاري المعني بالمادة 8 (ي) لتقديم نظرة عامة موجزة عن حالة السكان المنعزلين طوعيا في العالم، موجود في القسم الأول.  أما القسم الثاني ففيه بيان للتدابير الممكنة لكفالة احترام حقوق المجتمعات الأصلية والمحلية المنعزلة طوعيا وناقش هذه التدابير.  وهذه التدابير والحاجة الى التنسيق خلال منظومة الأمم المتحدة كي يكون هناك معالجة كاملة من قضايا المعقدة المتصلة بحماية المجتمعات المنعزلة انعزالا طوعيا، هي أساس للتوصيات المقترحة، الواردة في نهاية التقرير الحالي، كي ينظر فيها الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي).

أولا- 
المجتمعات الأصلية والمحلية المنعزلة طوعيا، ومعارفها التقليدية والتنوع البيولوجي

4-
لا يزال هناك شعوب أصلية في العالم تظل في حالة انعزال طوعي.  وبصفة عامة، ان هذه المجتمعات هي سكان أصليون عاشوا في أنحاء مختلفة طوال آلاف السنوات، وبسبب عوامل وضغوط مختلفة قد اختاروا أن يعيشوا على نحو مستقل عن المجتمعات الخارجية.  والسكان الأصليون ذو الانعزال الطوعي لا يزالون يمارسون أشكالهم الثقافية المتميزة القائمة على أساس علاقتهم الفريدة بالطبيعة.  وهناك على الأقل نمطان من الشعوب الأصلية المنعزلة، معترف بهما:  الشعوب الذين استمرت عزلتهم ولا يزالون معزولين في الوقت الحاضر والشعوب المنعزلة التي لها علاقات أولية بالعوامل الخارجية وكذلك بالعوامل الاجتماعية الاقتصادية الداخلية.

5-
ان المجتمعات الأصلية والمحلية كثيرا ما تعيش في "مناطق ساخنة" هامة من الناحية العملية، من وجهة نظر التنوع البيولوجي.  وادارتها لمواردها في أراضيها، على أساس معارفها التقليدية، أمر يسهم مباشرة في الحفاظ على ثراء هذه الأنظمة الايكولوجية البيولوجية المتنوعة.  والمجتمعات الأصلية والمحلية المندمجة اندماجا كاملا في الأنظمة الايكولوجية التي تعيش فيها، كما هي الحال بالنسبة للمجتمعات المنعزلة، يمكن أن يكون لها دور كامل في تعزيز التنوع البيولوجي في أراضيها.  وبالاضافة الى ذلك، كما هو معترف في ديباجة الاتفاقية، ان المجتمعات الأصلية والمحلية لها تبعية تقليدية وثيقة تربطها بالموارد البيولوجية؛ والمجتمعات المنعزلة طوعيا تعتمد اعتمادا كاملا على موارد الأنظمة الايكولوجية التي تعيش فيها، ولذلك فهي مرتبطة بكفالة الصحة والتنوع لهذه الأنظمة.  والممارسات والابتكارات التي لدى المجتمعات المنعزلة انعزالا طوعيا والمجتمعات المحلية لها علاقة وثيقة بالحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي.  وقد ترغب الأطراف في أن تعترف باسهامات السكان المنعزلين طوعيا، وبقيمة حماية هؤلاء السكان، بقدر ما يرتبط ذلك بالتزامهم بالمادة 8 (ي) من الاتفاقية.

ثانيا-
تدابير ممكنة لكفالة احترام حقوق المجتمعات غير المحمية والمنعزلة طوعيا، 
منظورا اليها في نطاق التفويض الصادر عن اتفاقية التنوع البيولوجي

6-
نظرا للمشكلات والتهديدات الخطيرة التي تواجهها المجتمعات الأصلية المنعزلة انعزالا طوعيا، فان التركيز والتحدي الكامنين في العمل معها، ينبغي أن يكون على طريقتها في العيش ودوامها العرقي واستقرارها الحياتي والاجتماعي، وكذلك حماية أراضيها وممارسة حقوقها الأساسية، فمن المهم أن تتخذ الأطراف تدابير لحماية مصالح المجتمعات المنعزلة، القائمة على أساس ما يوجد من مبادئ في القانون الدولي بما في ذلك الصكوك الدولية لحقوق الانسان.

عملية الاتفاق المسبق الحر عن علم 

 7-
ان الورشة الدولية بشأن منهجيات الاتفاق المسبق الحر عن علم والسكان الأصليين الذي عقدته هيئة UNPFII، في يناير/كانون الثاني 2005، وفر أساسا لعملية تحترم مبدأ الـFPIC 
.وطبقا لتقرير الورشة، فان الاتفاق (أو الموافقة) يعني الاتفاق على المكونات الأساسية للمشاورة والمشاركة.  ويتم التوصل الى الاتفاق عندما تستعمل الأطراف حوارا للمشاورة وللتفاوض بحسن نية مع جميع الأطراف الذين لهم شراكة كاملة ومنصفة.  وينبغي أن يكون للسكان المحليين قدرة على المشاركة من خلال ممثليهم ومنظماتهم المختارين بحرية.  وكلمة "بحرية" تعني أن الاتفاق لا يتم الحصول عليه بالاجبار أو بالتخويف أو بالمدالسة.  والاتفاق "المسبق" معناه أن الاتفاق قد تم السعي اليه في وقت يسبق بمدة كافية أي ترخيص أو أية بداية للأنشطة، وأن هناك احتراما يكون باديا في المستلزمات الزمنية لعمليات الموافقة/التشاور بين السكان الأصليين.  وكلمة "عن علم" معناها أن هناك معلومات كاملة وصحيحة تم كشف النقاب عنها بلغة وطريقة مفهومة.  ومن المهم، اذا لم يتم الوفاء بأي من هذه العناصر، أن لا يعتبر أن هناك اتفاقا مسبقا عن علم حرا قد حدث.  
8-
ان المجتمعات الأصلية والمحلية التي تعيش في عزلة طوعية قد اختارت أن تتفادى الاتصالات وقد ترفض رفضا قويا محاولات الاتصال بها أو التشاور معها.  وعندما يحدث ذلك، فان الاتفاق على التدخل المقترح لا يتم الحصول عليه.  وخطوات المجتمعات الأصلية والمحلية التي تبين أنها لا ترغب في الاتصال بها أو التشاور معها، مثل تفاديها بشدة للاتصالات أو اتخاذها تدابير عدائية للحيلولة دون الاتصال، ينبغي أن يفهم منها أن هذه المجتمعات لا تعطي موافقتها على التدخل أو على المشروع المقترحين.

9-
يهاب بالأطراف والحكومات أن ترفض التدخل أو الموافقة على تدخلات أو مشروعات تؤثر في حقوق وأراضي السكان الأصليين والمحليين الذين يعيشون في عزلة طوعية.  ولحماية هؤلاء الأطراف المعرضة للمخاطر، فان الأطراف والحكومات قد ترغب في الامتناع عن الحصول على موافقة المجتمعات الأصلية والمحلية المنعزلة انعزالا طوعيا فيما يتعلق بالقطاعات من حكومية وخاصة.  ويمكن التوصل الى ذلك من خلال تطبيق التشريع أو الأخذ بسياسات لتنفيذ المبادئ وعملية الاتفاق المسبق الحر عن علم.  

المناطق المحمية والمجتمعات الأصلية والمحلية المنعزلة انعزالا طوعيا

10-
ان المجتمعات الأصلية والمحلية التي تعيش في عزلة طوعية موجودة في مناطق كان حتى فترة قريبة من الصعب الوصول اليها ويصعب عزلهم عن مجموعة السكان والأنشطة التجارية مثل استخراج الموارد والخزانات المائية الكهربائية.  بيد أنه، بيينما امتد العمران وازداد عدد السكان وانتشروا في مناطق لم تسبق تنميتها، فان أراضي السكان المنعزلين طوعيا أصبحت تطغى عليهم المجتمعات الأخرى ويزداد اتصالهم بالسكان الخارجيين.  وبينما يعرف للعالم الخارجي وجود مجتمعات أصلية منعزلة انعزالا طوعيا لم تسبق معرفتها، فان مخاطر الاتصالات تزداد بالنسبة لهم، اذ يقوم الباحثون والقائمون بالتشغيل السياحي والبعثات القائمة بالتبشير الانجيلي بالاتصال بالمجتمعات المنعزلة.  والتأثير التراكمي لتلك التدابير في تلك الأراضي وعلى نظم العيش التقليدية والنظم الصحية للمجتمعات المنعزلة، هي آثار معرضة للمخاطر.  
11-
قد ترغب الدول في أن تحمي السكان المنعزلين طوعيا من التهديدات الناشئة عن ضياع الأراضي وعن الاتصال بالسكان الخارجيين.  ومن الخيارات الاعتراف بحق تلك المجتمعات على أراضيهم التقليدية واعطاء حق تملك الأرض للمجتمعات المنعزلة.  وهناك خيار آخر هو الأخذ بتشريع وطني يحمي الأراضي التي لدى السكان المنعزلين طوعيا، من خلال انشاء مراتع محمية.

12-
ان بيرو تضرب مثلا هاما لدولة تعمل على حماية أراضي المجتمعات الأصلية والمحمية المنعزلة انعزالا طوعيا.  ففي 2002، قامت بيرو عاملة مع FENAMAD، وهي اتحاد بين 27 مجموعة من السكان الأصليين، على ايجاد أكثر من 500 7 كم مربع من المراتع الاقليمية للهنود المنعزلين في منطقة الأمازون في جنوب بيرو، وهذه المراتع تحمي الأراضي التقليدية لعدة سكان أصليين يعيشون في عزلة طوعية، وتستبعد الاتصال بهم وخصوصا من ناحية استخراج النفط واستخراج الأخشاب من الغابات، التي طالما كانت تهدد وجود هؤلاء المجتمعات قبل انشاء ذلك المرتع
.
13-
في بعض الدول ان أراضي بعض المجتمعات المنعزلة انعزالا طوعيا تدخل فعلا من قبل في المراتع الوطنية أو المحميات.  وقد ترغب الأطراف في أن تنفذ سياسات عدم ايجاد اتصالات لحماية حقوق هذه المجتمعات المنعزلة.  والآليات للحماية تشمل عمليات الاتفاق الحر المسبق عن علم وزيادة اللوائح لكفالة أن تظل آراضي المجتمعات المنعزلة بعيدة عن أي اتصال من الخارج.

سياسات الجوار الطيب

14-
بينما المجتمعات الأصلية والمحلية المنعزلة لا تقبل محاولات من الخارج للاتصال بها، الا أنه يمكن أن يكون لديها تفاعلات محدودة مع مجتمعات محلية وأصلية أخرى في المنطقة.  ان المجتمعات الأصلية والمحلية لها دور هام تلعبه في المساعدة على الحفاظ على حقوق المجتمعات الأصلية والمحلية المنعزلة طوعيا.  وفي بعض المناطق، أنشئت منظمات من جانب المجتمعات الأصلية والمحلية لمساندة جيرانها الذين يعيشون في عزلة طوعية.  فمثلا في الدورة السادسة للـ UNPFII، التي انعقدت حديثا، رحبت تلك الدورة بانشاء اللجنة الدولية لحماية السكان الأصليين المنعزلين انعزالا طوعيا، والمنعزلين عن كل اتصال بدئي (CIDIACI) في منطقتي الأمازون وشاكو، اللتين تعترفان بمبدأ حسن الجوار.
15-
قد ترغب الأطراف في أن تنظر في تنفيذ سياسات "حسن الجوار" التي تنطوي على مشاركة فعالة من جانب المجتمعات الأصلية والمحلية المجاورة للمجتمعات التي تعيش في عزلة طوعية، في التخطيط الحكومي ورصده.  والمجتمعات الأصلية والمحلية ومنظماتها يمكن أن تصبح أداة اتصال بين الحكومة والمجتمعات المنعزلة، وأن تشارك في وضع الخطط والبرامج والمشروعات التي لها وقع مباشر أو غير مباشر على المجتمعات المنعزلة.  وبهذا المعنى، تصبح هي صوت من لا صوت له وتعمل باعتبارها من الجيران الطيبين.

الحماية الصحية وحماية الحقوق من خلال البرامج والخطط والسياسات

16-
ان ادخال الأمراض عن طريق العناصر الخارجية هو أحد التهديدات الكبيرة الواقعة على بقاء المجتمعات الأصلية والمحلية.  ومن الناحية التاريخية، ان الاتصال بالعناصر الخارجية قد أدى الى نشوء أوبئة شديدة ومدمرة بين السكان الأصليين.  فمثلا، الاتصال بالأوروبيين من سكان أمريكا الجنوبية في القرن الخامس عشر قد أدخل أمراض منها الحصبة والجدري، أدت الى وفاة ما يقرب من 90 في المائة من السكان
 الأصليين في بعض المناطق.  والمجتمعات المنعزلة طوعيا هي في الوقت الحاضر مهددة بأمراض تلحقهم من خلال اتصالات بالعناصر الخارجية.  وكل اتصالات سريعة بواحد أو اثنين من العناصر الخارجية يمكن أن يؤدى الى دخول أمراض الى المجتمعات المنعزلة طوعيا، الذين لا توجد لديهم مقاومة
.

17-
ان التدابير الرئيسية لحماية المجتمعات الأصلية والمحلية المنعزلة طوعيا انما هي الأخذ باستراتيجيات ترمي الى الحفاظ على صحة المجتمعات المنعزلة وتنفيذ بروتوكولات صحية وخطط للمجتمعات المنعزلة التي تم الاتصال بها حديثا، والذين يكون أعضاؤهم تبعا لذلك متأثرين بالأمراض.  والعناية الصحية الطارئة وبرامج الأمن الغذائي قد تكون لازمة لمساعدة المجتمعات المنعزلة انعزالا طوعيا المتأثرة بالأمراض التي تدخل اليهم عن طريق الاتصالات.  ومشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في مناطق التخطيط وتحقيق البرامج الصحية أمر سوف يساعد المجتمعات المنعزلة بدلا من ايذائها عن طريق التدخلات الخارجية.

قضايا أخرى

18-
في هذه المرحلة قد يكون من السابق لأوانه ايجاد استراتيجيات لسبيل الوصول في خاتمة المطاف الى تقاسم منصف للمنافع يرمي الى صون السكان الأصليين المنعزلين؛ ان النقص في الوعي بطرق معاشهم الى جانب عدم وجود نظام لديهم للتمثيل السياسي الخارجي أمر يكون من شأنه الحيلولة دون ايجاد الترتيبات عن علم والمتفق عليها تبادليا بشأن الموارد الجينية وما يرتبط بها من معارف تقليدية.  غير أن الأطراف قد ترغب في أن تعمل في شراكة مع المجتمعات الأصلية والمحلية ومنظماتها لايجاد صناديق استئمانية خاصة بكل منطقة لجني فوائد الاستعمال الخارجي للموارد الجينية المحلية وما يرتبط بها من معارف تقليدية، متصلة بالمجتمعات الأصلية والمحلية المنعزلة.  وهذه الموارد قد تساعد على حماية الحدود وعلى الحفاظ على انعزال تلك المجتمعات.
-----
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في سبيل تخفيض وقع عمليات الأمانة على البيئة والاسهام في مبادرة الأمين العام لايجاد أمم متحدة حيادية كربونيا ، طبعت هذه الوثيقة بعدد محدود والمرجو من المندوبين أن يستحضروا معهم نسخهم والا يطلبوا نسخا اضافية.

